
Întrebarea preliminară

Dispoziția națională (articolele 2 și 8 din Decretul legislativ
nr. 61/2000) ce prevede obligația angajatorului ca, în termen de
30 de zile de la încheierea contractului de muncă pe fracțiune
de normă, să transmită o fotocopie a acestuia direcției provin-
ciale competente a Arbeitsinspektorat și care impune, în cazul
omiterii transmiterii, o amendă de 15 euro pentru fiecare
lucrător și pentru fiecare zi de întârziere, fără a stabili un plafon
al sancțiunii administrative (amendă), este compatibilă cu dispo-
zițiile comunitare și cu Directiva UE 97/81/CE a Consiliului din
15 decembrie 1997 (1)?

(1) JO L 14, p. 9.

Cerere având ca obiect pronunțarea unei hotărâri prelimi-
nare introdusă de Landesgericht Bozen (Italia) la data de
1 februarie 2007 — Ruth Volgger, Othmar Michaeler și
Subito GmbH/Arbeitsinspektorat der Autonomen Provinz
Bozen (actualmente Amt für sozialen Arbeitsschutz) și

Autonome Provinz Bozen

(Cauza C-56/07)

(2007/C 95/30)

Limba de procedură: germana

Instanța de trimitere

Landesgericht Bozen

Părțile din acțiunea principală

Reclamanți: Ruth Volgger, Othmar Michaeler și Subito GmbH

Pârâți: Arbeitsinspektorat der Autonomen Provinz Bozen (actual-
mente Amt für sozialen Arbeitsschutz) și Autonome Provinz
Bozen

Întrebările preliminare

Dispoziția națională (articolele 2 și 8 din Decretul legislativ
nr. 61/2000) ce prevede obligația angajatorului ca, în termen de
30 de zile de la încheierea contractului de muncă pe fracțiune
de normă, să transmită o fotocopie a acestuia direcției provin-
ciale competente a Arbeitsinspektorat și care impune, în cazul
omiterii transmiterii, o amendă de 15 euro pentru fiecare
lucrător în cauză și pentru fiecare zi de întârziere, fără a stabili
un plafon al sancțiunii administrative (amendă), este compatibilă
cu dispozițiile comunitare și cu Directiva UE 97/81/CE a Consi-
liului din 15 decembrie 1997 (1)?

(1) JO L 14, p. 9.

Acțiune introdusă la data de 7 februarie 2007 — Comisia
Comunităților Europene/Marele Ducat al Luxemburgului

(Cauza C-57/07)

(2007/C 95/31)

Limba de procedură: franceza

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentant:
M. Condou-Durande, agent)

Pârât: Marele Ducat al Luxemburgului

Concluziile reclamantei

— constatarea faptului că, prin neadoptarea actelor cu putere
de lege și a actelor administrative necesare pentru a se
conforma Directivei 2003/86/CE a Consiliului din
22 septembrie 2003 privind dreptul la reîntregirea fami-
liei (1) și, în orice caz, prin faptul de a nu le fi comunicat
Comisiei, Marele Ducat al Luxemburgului nu și-a îndeplinit
obligațiile care îi revin în temeiul acestei directive;

— obligarea Marelui Ducat al Luxemburgului la plata cheltuie-
lilor de judecată.

Motivele și principalele argumente

Termenul pentru transpunerea Directivei 2003/86/CE a expirat
la 3 octombrie 2005.

(1) JO L 251, p. 12.

Acțiune introdusă la data de 8 februarie 2007 — Comisia
Comunităților Europene/Marele Ducat al Luxemburgului

(Cauza C-61/07)

(2007/C 95/32)

Limba de procedură: franceza

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți:
U. Wölker și J.-B. Laignelot, agenți)

Pârât: Marele Ducat al Luxemburgului
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